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Pour toute piece de reparation, nous For any repair piece, we suggest you
 
vous conseillons de consulter votre to see your local dealer.
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PIECES AS SHIPPEDPIECES TEL QU'EMBALLEES 
Box No 1BOlTE No 1 

1 c5te droit1 cOte gauche 
1 left-hand side1 left-hand side 
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--

p~da Ii er 
1 treadle set 

2 guides de contremarches 
2 lam dividers 

2 planches stabilisatricese :=0' 2 stabilizing boards 

I 2 traverses de fixationE 5l 2 aonneation aross~embers 
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BoiTE No 2	 Box No 2 

2	 traverses supe­
rieures 

traverse i nfe­
r ieure avant 

traverse infe­
Cleure arriere 

1 planche centrale 

2	 poitrinieres 

1 planche arriere 

semelledu 
battant 

chapeau du 
battant 

2 upper cross­
members 

1	 front lower 
cross-member 

1 back lower 
cross-member 

1	 middle board 

2	 breast beams 

1 back board 

1 batten sley 

1 batten handtree 
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1 1/2" 
(40 MM) 

• 

+-C 

Fig. 5 

Fixer la planche centrale A ~ l'arriere 
des montants centre B et C ~ I 'aide de 
quatre vis ~ tete plate No Il de H" 
(40 mm). (Fig. 5) 

NOTE: 
Les six oeillets doivent etre 

sous la planche. 

Using four H" (40 mm) flat-headed 
screws No 12, affix middle board A 
to the rear side of middle posts 
Bande. (Fig. 5) 

NOTE: 
The six screw eyes must be 

under the board. 
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METIER APAS ALA LEVE 

Si votre metier est insta11e dans le 
systeme contre-ba1ance et que vous 
vou1ez 1e convertir dans 1e systeme 
pas ~ 1a 1eve, vous devez defaire 
1es operations decrites aux figures 
13 ~ 19 en commen~ant par la figure 
19 et en terminant par la figure 13. 

JACK TYPE LOOM 

If your 100m has been set up in the 
counter-balanced system and you want 
to convert it into the jack type system, 
you must undo the operations described 
on figures 13 to 19, starting by figure 
19 and finishing by figure 13. 

VIS No 14 2" 
SCREW No 14 (50 

--...." ", 

B » 

~A 

Pig. 6 

Fixer 1es guides de contremarches A et 
~ la planche centrale C ~ I 'aide de 
quatre vis ~ t~te ronde No 14 de 2" 
(50 mm). (Fig. 6) 

B Using four 2" (50 mm) round-headed 
screws No 14, affix lam dividers A 
and B to middle board C. (Pig. 6) 
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Placer les contremarches A entre les 
barreaux des guides de contremarches 
B et C en commen~ant par I 'avant. 
(Fig. ?) 

NOTE: 
La face des cont~emarches avant 

seutement deux oeittets dbit et~e 3~ 
te dessus et te bout des cont~emarches 
ayant un t~ou pe~ce de pa~t en pa~t 

dbit et~e a gauche. 

~c 

Fig.? 

Install lams A between the cross-bars 
of lam dividers Band C, starting by 
the front. (Fig.?) 

NOTE: 
The lam side with only two sc~ew 

eyes must be above and the end of the 
lams having a hole ~itled th~ough it 
must be at the right-hand side. 
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RONDELLE 3(8" .......,
 

..........
 

WASHER (10 MM) ~ ..... 

"'''.!Installer les , , 
.... ,marmoussets A ainsi 

que les douilles de bois 
" B et les rondelles d'acier ~.....

3/8'1 (10 mm) sur la tige de 

Fig. 8 

~~ 
~,~ 

...... 
met a I C. (Fig. 8) 

Commencer par une courte douille de 
bois, puis les quatre marmoussets avec 
une rondelle d'acier entre chacun et 
terminer par quatre longues douilles de 
bo is. (Fig. 8) 

Installe~ cet ensemble de 
les traverses superieures 
rant Ie bout des tiges de 
coches des traverses. Les 
sets doivent ~tre vers I 'avant 
du metier et les quatre lon­
gues douilles de bois 
ve rs I I a r r iere . 
(Fig. 9) 

Fig. 9 

Install jacks A, wooden spacers B, and 
3/8" (10 mm) steel washers on metal rod 
C. (Fig. 8) 

Start with a short wooden spacer, then 
four jacks with a steel washer between 

each of them, and finish with four 
long wooden spacers. (Fig. 8) 

inserting the ends of the metal 
rods into the notches of the cross­

members. The jacks must be in front 
and the four long wooden spacers at the 
back. (Fig. 9) 

Install this jack set on 
upper cross-members D and E by 

marmoussets sur 
D et E en inse­
fer dans les 
marmous­
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Fig. 10 

Glisser les barreaux non vernis A sur 
les traverses superieures B et C et 
sous Ie bout des marmoussets D. 
(Fig. 10) 

Les barreaux permettent de bloquer 
les marmoussets pour 1 'installation 
des cadres a lames et egalement pour 
1e passage en 1ames. 11 s devront 
etre enleves apr~s ces deux operations. 

Slide the unvarnished wooden bars A 
on the upper cross-members Band C 
and under the jack ends D. (Fig. 10) 

The wooden bars are used to lock the 
jack set during the installation of 
the harness frames and also during 
the threading. They must be taken 
off after these two operations have 
been completed. 

-----------~ --~-~~ -~----- --­
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Faire lloperation suivante cadre ~ 
lames par cadre ~ lames. 

ReI ier les cadres ~ lames A aux mar­
moussets B avec les cordes C (celles 
dont les deux extremites sont termi­
nees par une boucle). (Pig. 11) 

The following operation must be done on 
one harness frame at a time. 

Connect harness frames A to jacks B, 
using cords C (those with a loop at 
both ends). (Pig. 11) 



Relier les contremarches A aux marmous­
sets B avec les cordes C (celles qui 
sont terminees ~ un bout par un crochet 
en S et ~ Ilautre bout par une chaine). 
(Pig. 12) 

II faut que chaque contremarche soit 
exactement sous son cadre ~ lames 
correspondant. 
La corde reliant les contremarches aux 
marmoussets doit passer ~ 1'arriere du 
cadre ~ Iames correspondant. II y 
aura done une corde entre chaque 
cadre ~ lames. 

L'extremite de la corde se
 
terminant par un crochet
 
en S doit etre accro­

chee ~ la contremar­
che et I lautre extre­

mite (se terminant
 
par une chaine)
 
doit etre accro­
chee au marmous­
set.
 

Pig. 12 

La hauteur des cadres ~ lames peut etre 
ajustee en utilisant la-maille de chaine 
correspondant a la hauteur desiree. 

Connect lams A to jacks B, using cords 
C (those having a S-shaped hook at one 
end and a chain at the other). (Pig. 12) 

CROCHET EN S 
S-SHAPED HOOK 

A 

Each lam must be right 
under its corresponding 

harness frame. 

The cord connecting the lams to the 
jacks must be passed behind its corres­
ponding harness frame. So there will be 
a cord between each harness frame. 

The cord end with a S-shaped hook must be 
hooked to the lam and the other end (with 
a chain) must be hooked to the jack. 
The harness height may be adjusted by 
using the chain link corresponding to 
the desired height. 23 



METIER CONTRE-BALANCE 

Si votre metier est installe dans Ie 
systeme pas ~ la leve et que vous 
voulez Ie convertir dans Ie systeme 
contre-balance, vous devez defaire 
les operations decrites aux figures 
6 ~ 12 en commen~ant par la figure 
12 et en terminant par la figure 6. 

COUNTER-BALANCED LOOM 

If your loom has been set up in the 
jack type system and you want to 
convert it into the counter-balanced 
system, you must undo the operations 
described on figures 6 to 12, starting 
by figure 12 and finishing by figure 6. 

3/4" 
(20 MM) 

Fig. 13 

c 

.-:;,/.i 

Inserer les chevilles de bois du support Insert the wooden pegs of the lam 
de contremarches A dans les trous sous support A into the holes under the 
la traverse superieure avant gauche B. upper front cross-member B (at the 
Fixer ~ I 'aide de deux vis ~ t@te ronde 1eft-hand side). Use two 3/4" 
No 12 de 3/411 (20 mm). (Fig. 13) (20 mm) round-headed screws No 12 . 

(Fig. 1,)) 
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1/4" 
(6 MM)

\ 

D'ACI 

VOITURE 1/4" X 5" 
BOLT (6 MM X 125 MM) 

• 

/~--A 

ECROU-PAPILLON 
WING NUT 

RONDELLE 
1/4" (6 MM) 
STEEL WASHER 

BOULON ~ 
CARRIAGE 

Fixer les contremarches A et les ron­
delles de nylon B au support de contre­
marches C ~ I 'aide d'un boulon ~ voiture 
1/4" X 5" (6 mm X 125 mm), d'une ron­
delle d'acier et d'un ecrou-papillon 
1/ lfll (6 mm). (Fig. 14) 

Debuter par deux rondelles de nylon, 
puis quatre contremarches avec une ron­
delle de nylon entre chacune et terminer 
par deux rondelles de nylon. 
(Detai l 14-A) 

"---/ 
Detail 14-A 

Detail 14-A 

Using an 1/4!1 X 5!1 (6 mm X 125 mm) 
carriage bolt, an 1/4" (6 mm) steel 
washer, and a wing nut, affix lams A 
and nylon washers B to lam suoport C. 
(Fig. 14) 

Start with two nylon washers, then four 
lams with a nylon washer between each of 
them, and finish with two nylon washers. 
(Detail 14-A) 
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Inserer les chevilles sous les supports 
horizontaux A dans les trous des tra­
verses superieures B et C. Le grand 
trou des supports horizontaux A 
doit ~tre vers llavant du 
met i e r . (Fig. 15) 

Fig. 15 

Fig. 16 

Fixer Ie gros rouleau 
A aux supports verti­
caux B ~ 1 'aide de deux 
vis ~ tete ronde No 14 de 
3" 05 mm). Placer une rondelle 
1/4" (6 mm) entre les vis et les 
supports vert i caux. (Fig. 16) 

NOTE: 
Ne pas visse~ Zes vis a fond 

pou~ que Ze ~ouZeau puisse tourne~. 

~
 
I:~:I 
I . I 
b I 

I 
'J 

Insert the pegs which are 
under horizontal supports A 

into the holes of the upper cross­
members Band C. The large hole of the 
horizontal supports A must be towards 
the front of the 100m. (Fig. 15) 

Using two 3" (75 mm) round-headed screws 
No 14, affix large roller A to vertical 
supports B. Put an 1/4" (6 mm) washer 
between the screws and the vertical 
supports. (Fig. 16) 

NOTE: 
Do not tighten the sc~ews too 

much as the ~oZZe~ must turn easiZy. 

B~ 
VIS No 14 

............... ,..... IJ SCREW No 14 
" ~ 3" (75 MM) 

RONDELLE D'ACIER l/~, ~ 
STEEL WASHER (6 MM) ~ 
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Placer les supports verticaux A dans 
les trous des supports horizontaux B 
et les bloquer a la hauteur desiree 
en inserant les petites chevi lIes 
d'ajustement C dans les trous des 
supports. (Fig. 17) 

t 
Fig. 17 

Installer les petits rouleaux A sur Ie 
grand rouleau B en enroulant les cordes 
(reliantles petits rouleaux ensemble' 
autour du gros rouleau pour 1~ 

tour. (Fig. 18) 

Fig. 18 

t 
Place the vertical supports A 

in the holes of the horizontal 
su~ports B and lock them at the 

desired height by inserting the smal I 
adjustment pegs C into the support holes. 
(Fig. 17) 

Install small rollers A 
on large roller B by passing 

the cords (connecting the smal I 
rollers together) H time around 

the large roller. (Fig. 18) 
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Les aiguilles peuvent maintenant @tre 
instal lees sur les cadres ~ lames. 
(Voil' "OURDIR ET TISSER", a la page 10) 

ReI ier les cadres ~ lames A aux petits 
rouleaux B ~ I laide de quatre cordes C 
dont les deux extremites sont terminees 
par une boucle. Les cordes C doivent 
~tre enroulees autour des petits rou­
leaux B pour 1~ tour avant d'@tre 
accrochees aux crochets des cadres 
a lames A. (Fig. 19 et detail 19-A) 

R~lier les contremarches 0 aux cadres 
a lame~ A a I 'aide des cordes en V 
ayant trois boucles et un crochet 
mousqueton au centre. Les boucles aux 
extremites des cordes s'accrochent aux 
crochets sous les cadres a lames et Ie 
crochet mousqueton au centre de la corde 
s'accroche au crochet gauche des contre­
marches. (Fig. 19 et detail 19-B) 

The heddles may now be installed in the 
harness frames. (See "WARP AND WEAVE", 
on page 10) 

Connect harness frames A to smal I rollers 
B with the four cords C having a loop at 
both ends. The cords C must be passed 
around smal I rollers B for 1~ turn before 
being hooked to the hooks on top of the 
harness -frames. (Fig. 19 and detail 19-A) 

Connect lams 0 to harness frames A with 
the V-shaped cords having three loops 
and a snap hook. The looped ends of 
the cords must be hooked to the hooks 
under harness frames A and the snap hook 
must be fastened to the left-hand side 
lam hooks. (Fig. 19 and detail 19-B) 
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